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DISTILLED BEVERAGE SPIRITS AND INDUSTRIAL ETHYL ALCOHOL 	BOISSONS ALCOOLIQUES DISTILLEES ET ALCOOL ftHYLIQUE INDUSTRIEL 

NOVEMBER - 1972 - NOVEMBRE 

This survey is designed to measure, on a monthly 
basis, inventory changes, shipments and new production 
relative to beverage spirits and industrial ethyl 
alcohol; also the usage of selected primary materials 
in the manufacturing processes. 

Stocks 

If. f r I - 	. ii 	I w..rr rn rocnr,i 	cc nt in-n ti nn 

ReSet to nun-maturid spl.rlLs. 

Finished goods 

Refer to matured spirits and ethyl alcohol ready 
for market. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing plant to 
the market and would EXCLUDE: 

(a) consigmoente in; received for redistribu-
tion, and 

(b) any quantity of finished products purchased 
and resold in the same purchased condition. 

Tax exet shipments 

Include export sales, sales to Ships' Stores, 
sales to Embassies and similar transactions. 

Note: Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

ins tn;iaf. 	nr.c...n, 	•''f 

La présente enquête a ete concue pour determiner, sur 
tine base mensuelle lea mouvements des stocks, las expeditions, 
Is riouvelle production des boissons alcooliques et alcool 
ethylique industrial auesi l'utilisation de certaines unatières 
premieres dana lea procCdés manufacturiers des produits ci-
haut inentionnCs. 

Stocks 

Se rapportent B tous les stocks sans egard pour leur 
atio. 

rchafldises en cour de fabrication 

Se rapportent exciusivement aux boiesons alcooliques non 
mOna s. 

Harchandises finies 

Se rapportent exclusivement aux boissons aicooliquea 
mOnies ec B l'alcool ethylique pr8ta pour ie marchd. 

Expeditions 

Ii sagit du volume transporté de l'usine de production 
au nsarché et ce volume NE Cc*(PREND PAS: 

(a) lea depots et lea quantitCs recues pour redistribu-
tion, ni, 

(b) touts quantité de produita finia, achetC at re-
vendus en l'Ctat. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, lea ventes attic aiagaaina 
des navires, les ventes aux embassades et lea transactions 
semblables. 

Nota: Veuillez adresser toute deinande au sujet de Is prCsente 
enquBte B is: 

Sous-section de Is viande, de i'industrie iaitière, dee 
niinoteries et des boissons, Division des industries 
rnnn'IFnr-urfrns 	. rinirnsStatistique C-ncda, Ottawa, 

ision des industries manufacturières et prinaires 
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TABLE 1. Stocks of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 1. Stocks de boissona alcooliques et d'alcool ethylique industriel 

November - 1972 - Novembre 

Opening - Ouverture 	Closing - Fermeture 

Description 	 Finished 	 Finished 

	

Goods in 	goods of 	Goods in 	goods of 

	

process 	own manufacture 	process 	own manufacture 

	

Marchandises 	Marchandises 	Merchandises 	Merchandises 

	

en cours de 	finies de propre en cours de 	finies de propre 

	

fabrication 	fabrication 	fabrication 	fabrication 
proof - gallons preuve 

	

Beverage apirit8 - Boissons alcooliques ..................331,481,860 	5,948,359 	333,198,175 	5,893,621 

Ethyl alcohol, all grades - Alcool 4thylique, tous genres 	906,897 	3,700,264 	886,084 	3,314,094 

	

Total ..................................................332,388,757 	9,648,623 	334,084,259 	9,207,715 

See footnote(s) on page 3. - Voir renvol(s) B is page 3. 

TABLE 2. Shipments of Beverage Spirits and Industrial Ethyl Alcohol 

TABLEAU 2. Expeditions de boissons alcooliques et d'alcool Cthylique indu3triel 

Description 

Natured —NOnes: 

In bottles and barrels - En bouteilles et en barile 

Bulk - En vrac ........................................ 

Not matured - Non nuIriea ................................ 

Ethyl alcohol —Alcool ethylique: 

Allgrades - Tous genres .............................. 

See footnote(s) on page 3. - Voir renvoi(s) B Ia page 3. 

Year to date 
November - 1972 - Novembre 	- 

ToLd: 
proof - ga11n 

I 
4,264,045 

	

1,943,949 
	

18,450,100 

	

971,560 
	

8,305,966 

2,188,345 
	

18,254,305 

TABLE 3. Production of New Spirits and Industrial Ethyl Alcohol(l) 

TABLEAU 3. Production de spiritueux nouveaw et dalcool Cthylique industriel(1) 

Production 

Description 

Beverage spirits - Boissons alcooliques 

Distilled from - DistillCa 1 partir de; 

Grains.............................................. 

Other materials - Autres matilres ................... 

Industrial ethyl alcohol - Alcool ethylique industriel - 

November - 1972 - Novembre 	- 
Total cuimalatif 

proof - gallons - preuve 

	

7,294,143 	63,410,287 

	

300,647 	 3,605,890 

x 

 

See footnote(s) on page 3. - Voir renvoi(s) B la pag 
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TABLE 4. Monthly Usage of Selected Items 

ARLEAU 4. Utilisation mensuelle de certains produits 

Monthly usage 

Utilisation mensuelie 

flea crip tion 

Year to date 
November - 1972 — Novembre 	— 

Total cumulatif 

pounds — 

Corn, Canadian - Mats canadian ................................. 

Corn, imported - Mate importé .................................. 

Barley — Orge .................................................. 

Rye — Seigle ................................................... 

Wheat — Biê .................................................... 

Other grains — Autres grains ................................... 

Grain flakes, grits and meals - Flocons, cassures et moulées 
des grains .................................................... 

Barley malt, Canadian - Malt d'orge canadian ................... 

Barley malt, imported - Malt d'orge importé .................... 

granulated - Sucre granule .............................. 

:ert sugar (sugar solid basis) - Sucre inverti (I base de 
ucre solide) ................................................. 

cose (includes corn syrup) - Glucose (incius le sirop de 
IlldtS) ......................................................... 

Molasses - MCjasse ............................................. 

Other syrups used in fermentation - Autres sirops utilisés a is 
fetmentation .................................................. 

63,417,509 553,699,749 

18,858,768 168,609,907 

498,592 10,486,678 

19,876,999 169,453,819 

653,386 2,328,040 

2,305,516 21,869,206 

5,494,789 52,586,290(2) 

- —(2) 

166,982 2,077,514 

12,617 115,532 

6,291,335 62,046,553 

6,600 80,493 

(1) Excludes quantities returned for redistlilation. - Exclure toute quantite retournée pour redistillatioti. 
(2) Includes revisions. Corresponding 1971 totals should have read 'Barley malt, canadian" 50,392,402, "Barley malt, 

imported" —. inclus de revisions. Lea totaux correspondants de 1971 devraient se lire "Malt d'orge canadian" 
50,392,402, t1t d'orge importé" —. 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. —Confidentiel en vertu des dispoaitions de is 
Loi our is statistique relatives au secret. 
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